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Hirzel & Co.. Ltd. Zurich

@® Striped and plaid novelties in silk, rayon and
staple fibre fabrics

@ Handkerchiefs in silk and rayon

@ Modern designs for ladies and children umbrella
fabrics
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POPELINES -+ ZEPHIRS

POUR CHEMISES ET PYJAMAS
TISSUS POUR TABLIERS, NOUVEAUTES

TISSAGE BLANCHISSERIE TEINTURERIE FINISSAGE

dresses, blouses and lingerie

TISSAGE SIRNACH Pure sill, rayon, staple-fibre and mixed fabrics.

SIRNACH (TG) SUISSE

BAER, MOETTELI & Co., WINTERTHUR

MANUFACTURERS AND WHOLESALERS OF COTTON,
RAYON, STAPLE FIBRE FABRICS

Plain, Printed and Fancy Piece Goods
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GESSNER & CO. A.G.
Y ADENSWIL / SWITZERLAND
SILK MANUFACTURERS

DRESS FABRICS
‘TIE SILKS




8 Mills are spinning, weaving and finishing for you
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ZURICH

RAYON LININGS
FOR READY-MADE CLOTHING

RAW FABRICS
FOR PRINTING

Peterstrasse 18 MANUFACTURE OF SILK FABRICS CURTAIN FABRICS

ERNEST BRASCHLER

ZURICH

Bureau : Bederstr. 3, Zurich 2
Correspondance : Case 240, Zurich 7
Télégrammes : « Tebras » Zurich
Téléphone : 27 38 38 (051)

SPECIALITE :

Fils de structure

en fibranne pour

IMITATIONS DE
SHANTUNG
HONAN

" DOUPION
LIN

AMETCO

African and Middle East
Trading Co., Ltd.

ZURICH

Cables : Swissametco
P. O. Box : Fraumiinster

Plain, fancy and printed piece-goods, ladies’

underwear and dresses, blouses, stockings,

scarves, mufflers, ties, table linen and textiles
of every description

S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.

ZURICH

Nouveaulés en tissus de soie et de rayonne
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RAYONSETA §. A,

ZURICH

Jenatschstrasse 6
=

MANUFACTURE OF RAYON
AND STAPLE-FIBRE FABRICS
PLAIN AND NOVELTIES

SILKS FOR NECKTIES

FABRICATION DE TISSUS

DE RAYONNE ET DE FIBRANNE
UNIS ET NOUVEAUTES

SOIES POUR CRAVATES

W. SARASIN & (Cie S.A.
BALE

Rubans de tous genres

Marque
déposée

ARTHUR PORGES
GENEVE

ORGANDIS IMPRIMES
ET TISSUS FINS

DES. 701 \
REGISTERED
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LEEMANN & SCHELLENBERG Ltd.

ZURICH

Rubans
Rubans de velours

Echarpes

Marque de fabrique

VISCHER & CIE

BALE I (Suisse)

Fondée en 1713
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EN CARRES IMPRIMES
ECHARPES

pure soie, laine et fibranne
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ARTHUR VETTER

ZOLLIKON-ZURICH

Fondée en 1910
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LES FILS DE ADOLF FENNER

ZURICH
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5 DE COTON . FIBRANNE . RAYONNE

: _(
] SCOLEBEL & B1E
Style curtains or with new designs printed, embroidered and o Succ. de

Jacquard weaves.
Printed table-covers, light and laundry resistant.

xtilwerke A. G.

BLANCHIS . TE S . IMPRIMES
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3 e
Gewebe aus Naturseide und Kunstseide fiir Kleider
und Kravatten.

Tissus en soic naturelle et rayonne pour robes et
cravates.

Rayons and silks for gowns and neckwear.

Tejidos de seda natural y de rayén para vestidos
y para corbatas.

Schneidinger Brothers Zurich

SILK MANUFACTURERS
FABRICATION DE SOIERIES

Exclusive printed Novelties,
plain and Fashion fabrics in Silk,
Rayon and Staple fibre

Nouveautés en tissus imprimés
et tissus unis et fagonnés en soie,
rayonne et fibranne

uncrushable
unshrinkable

quality
RAYON

Berthold Guggenheim

Cotton-and rayon novelty fabrics

Z.arich

Lowenstrasse 17 - Telephone 257814/15/16

Telegrams : Begugg
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NOVELTIES IN COTTON
AND RAYON FABRICS

Fondée 1881  Basel 2.

Line?

printed and

C()IOILT woven.

C2ADE-MARK

ST.GALL susse
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The Swiss Association of Woollen Fabric Manufacturers

has just published its Annual Report for 1946, an extremely well
written work, from which we have pleasure in giving the following
interesting points. The Association is subdivided into three groups :
woollen cloth manufacturers, worsted manufacturers and felt manu-
facturers.

The situation in the industry as a whole proved very satisfactory
last year, although executives are aware of the fact that the present
boom may be succeeded by a period of depression ; this prospect is
naturally dictating a policy of prudence. The attitude is manifest
in the fact that mill-owners have taken the opportunity offered by

Swiss Export Syndicat

The voluminous report published for 1946 by this group has revealed
some interesting facts. The Swiss apparel industries rank among
those which benefited the most, last year, from the favourable turn
of the market and the universal need for restocking. However,
this group was also the most badly hit by the export restrictions
imposed by the Swiss Government during the latter half of the year.
Foreign trade figures (obtained by suppressing certain foreign items)
show a total value in the amount of 58 million Swiss francs for export,

by the present situation, not to enlarge their premises, but to moder-
nize their plant. An investigation conducted by the secretariat of
the Association has shown that production capacity has been-
improved by the perfecting of technieal installations. In the manu-
facture of light-weight fabrics, for instance, the number of ordinary
looms decreased by 33,7 %, over the 1938-1946 period, whereas the
automatic looms employed, increased by 167,6 9%, during the same
period. Corresponding figures in the suitings branch are + 59,
and + 740 % ; they are even more eloquent than the former.

of the Apparel Industries

against 16 millions in 1945, 10,5 millions in 1944 and 12,5 million
in 1938. In 1946, the value of these exports represented 2,2 %, of
the whole of the Swiss export trade, as compared with 1,1 9, in 1945
and 0,9 % in 1944 and 1938.

The increase in exports has placed these industries on the same
footing as they enjoyed in the ’twenties, just after the first World
War. (1920 = 2.3 9, of Switzerland’s total export trade : 1928 =
2.1 %)-

Swiss

The Casablanca Fair was held for the first time in 1936 and,
after four consecutive years, was unfortunately interrupted by
the war. On January 1lst 1947, the Vth International Casa-
blanca Fair was inaugurated by General Juin and remained
open until July 6th last. No other countries but France were
officially represented, but many foreign products were to
found exihibited by private firms. We have pleasure in repro-
ducing here two views of the stands presented by the Swiss
firm, Messrs. Em. Imhoos of Casablanca, agents for Swiss
products. One of our photographs shows the display of fine
St. Gall embroideries and, the other, Swiss insecticides for which
Mr. Imhoos acts as agent in his territory. In the second photo-
graph, note the French Resident General for Morocco and
General Juin ; the scene was taken on the opening day of
the Fair.
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Lace curtains

Trimmings % Table scarfs

Church laces

Cotton fabrics
bleached, dyed
and impregnaled
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E. Melttler-Miiller Lid.

Rorschach Founded 1883

P Pu 000!

Design No 1875

T N\

Fancy-Linens in lace and Embroidery
Napperons brodés et de dentelles
Mantelitos bordados y de encajes

Fils élastigues modernes
pour I'industrie

OSCAR HAAG Kusnacht-Zurich Suisse
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UNION §.A. ST-GALL

FABRICANTS ET
EXPORTATEURS

BRODERIES
DENTELLES
NOUVEAUTES
MOUCHOIRS
BRODES

Abonnez-vous aux

ze,vfiles suisses

Nos agences commerciales et

nos intermédiaires a I’étranger

(Voir page 116 b)

ainsi que

L Oifice Suisse
('Expansion commerciale

Boite postale 4

Lausanne I

vous renseign eront
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printed
plain

Sueltas para la fabricaci

Piece goods embroidered
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herramientas y piezas
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Tools and cutters

Button presses
Button moulds
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Une féerie de couleurs et de fleurs, voila ce que representeut
les gracieux mouchoirs Nelo d’Appenzell.
Chaque mouchoir un petit chef-d’ceuvre.

Jrtel 2l Lot eSS

pottorn amcl Lesiese
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Sewing Cotton

for hand, machine and all
industrial purposes.

Cotton, Staple Fibre and
Mixed Twists for weav-
ing, knitting and hos-
iery.
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Ziersteppungen
Kurbelstickereien

FLAUMSTEPPDECKEN

il
feiting

WKk

A

WOLLSTEPPDECKEN
PATENT

o

HYGIENADECKE

abnehmbar

ASCO

TRINITAS

1!

-

Patent-Decken
KINDERWAGENDECKEN

)

A. STAUB & (0.,

(Dessin Nr. 139

- SCHWYZ

SEEWEN

- 23

Telephon 78

-Spezialfabrik

Steppdecken
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Handkerchiefs
woven

printed
embroidered

Laces and Embroideries
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JACOB ROHNER LTD. REBSTEIN (SWITZERLAND)

MANUFACTURERS OF EMBROIDERIES, HANDKERCHIEFS, LACES AND NOVELTIE
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Confection
pour dames

Robes, blouses,
jaquettes, jupes,
robes de chambre
en soie, rayon
jersey de laine, etc.

Exportation de
tissus et de tricots

Soie, fibranne,

rayon, coton, laine

(4

Ladies’ dresses Dresses, blouses, skirts, jackets, housedresses
in silk, rayon and woolen material

Piece goods Silk, staple fibre, rayon, cotton, wool,
tissue and jersey fabrics

MAX HEINZELMANN & CO. ST-GALL

Model Nr. 3715
Pure wool jersey model for smart afternoon wear

H. KIENE KREUZLINGEN

Knitwear Manufacturers

Top Coat:

Swagger style jacket in

pure wool stockingette

with distinctive stitching

V4 and modern pockets.

‘f/)wm W A very elegant model. In

all fashionable shades

Tricotage Suisse Lehmann S.A. Langenthal
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ODELS

s
derwea
s—Une

csses—SKirt

N
YERSTE!
FELIX S Men

Tel. 23 4899

Dr

Bleicherweg 4°

Smart woollen frock

in sporting style

Fine stockingette and printed lingerie
Lincerie f d tricotde et imbrimé F. KURT LTD. OLTEN SWITZERLAND
ingerie fine pour dames, tricotée et imprimée Manufacturers of Tel. address: Kurtag

Adr. télégr.: Rheina schauh & cie, Znﬁ"gue Téléphone: (062) 8 1116

skirts and dresses Telephone 54545 - 54546
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Tres coquettes, ces ja-
quettes et jupes SAWACO

en fine laine mérinos

Cute . . . these fine merino

SAwWAcO skirts and jackets!

Fabricant: S. A, ci-devant W. ACHTNICH & CIE
Manufacturers: Ltd.Comp. form. W.ACHTNICH & Co.

Winterthour - Suisse - Switzerland

Vétements et sous-vétements en tricot et jersey Maison fondée en 1886

Knitted and jersey fabric garments and underwear House founded in 1886
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RIX S.A.
ZURICH

VOLLMOELLER
Fabrique de Bonneterie
USTER Suisse

spéciaux pour boutons
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K.BRUDERLIN GELTERKINDEN

Ladies and
children's
underwear
insoft and
fine fabric

HUGhU“ & 00. safenWiI Switzerland

R AT

Elégance
Souplasse
Résistance

Uiho
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La chemise

fantaisie

Marque

réunit la souplesse et la bonne qualité

Ruegger & Cie, Zofingue

Fabricants de sous-vétements tricotés

=

La plus ancienne
Jabrique suisse
de bas élastiques

PIUS WIELER SONS - KREUZLINGEN S b L e

Manufacturers of high style knitwear
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MANUFACTURE
OF MEN'S SHIRTS AND
LADIES" BLOUSES

Professional Training for
cutters and assistant manager- . N
esses without previous training Tissus pour manteaux de pluie
Post Graduate Classes for fully trained dressmakers desirous of ob- . : : : : .
taining executive posts with outfitting or high-class dressmaking firms Tissus fins de fabrication suisse POuL lmgerle.
Private Fashion Courses An exclusive training for Swiss rideaux et mouchoirs

and foreign Society girls

Ask for our prospectus T. You will be under no obligation
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FLEXY hose, in a
fashionable shade, give
that desirable final touch

to your travelling suit

Cotton-wool
Shoulder-pads
Watteline in wool

GROSSMANN & Co.

Manufacturer

Thalwil Switzerland

135




RETORDAGE ET TEINTURE DE SOIES.TEL. 932411 . TELEGR.: ZWICKY WALLISELLEN. Fils retors de soie de tout genre, bruts et teints, livrables sous
forme de trame, organzin, grenadine, fils retors spéciaux et mélangés pour le tissage. le tricotage et les fabriques de bonneterie. Soies
a coudre, a broder ‘et pour boutonniéres. Teinture en flolte pour la soie, |a rayonne, le coton et la fibranne. Teinture et finissage de bas
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TEXTIL-EXPORT
Ltd. ST.GALL
Cotton, spun-rayon, rayon and mixture yarns

plain, marl and fancy, processed or unprocessed

for weaving, hosiery, embroidery, knitting

and making-up

Partie de débuts modestes, I'industrie textile suisse a su se faire
dans le monde une place de premier plan. Dés 1851, la maison
R. Zinggeler livre des filés de soie qui sont I’expression de la plus
haute qualité, soit fils retors spéciaux et mixtes pour le tissage,
la bonneterie, la fabrication des bas et la cablerie.

Détail d’un métier a retordre — Gravure du 18e siécle — Dictionnaire raisonné des sciences
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Ancienrement A. et H. ZIVI Société Anonyme

%ﬂﬁﬂ/@ = g&/é@/ o

MANUFACTURE DE CRAVATES CROIX D'OR S.A.

GENEVE - 40, rue du Stand
Téléphone 45212/13
Adresse télégraphique: Halef

dmco Q/,)l c/ gaum.c(/z

WAISENHAUSSTRASSE 4

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN’S SHIRTS

caES CRAVATES ECHADPES

DGHARL/ES MALIEN o-N

MANUFAGTU RE DE GRAVATES
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ARZONISED

EN CHEMISES SH'RTS i

Fabrique de lingerie pour hommes Beltex S.A., Arzo/Tessin
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NECK-TIE MANUFACTURERS
GARTENSTR. 33 ZURICH

la bonne
conefction

Robes de
chambres et

coins de feu

pour messieurs

Tabliers et
robes

d’intérieur

pour dames
et enfants

Arthur Guex S.A.

Zurich
Kornhausbriicke 5
Téléphone 23 72 68
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IMPRIME EN

SUISSE

Fabrikation von
Krawatten und

Echarpen

Manufacture of

Neckties and Scarves
Fabrication d ‘
tabrication de oA
— s 4 ,‘\\\5\1&%\ ' S
cravates et d’écharpes \\‘f\\‘i \ 4
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Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vétements sport et manteaux
Sportkleider- und Mantelfabrik

Sportkleeding- en mantelfabriek
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The highest requirements of the prin
satisfied by up-to-date machinery and
The Micro Powder and Micro Paste
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